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Setup

Bluetooth

OpenFit Pro by Shokz

The first time you use the earbuds, they will enter 
Bluetooth pairing mode when you open 
the charging case. In this state, the indicator flashes 
orange and green alternately. If you need to re-pair the 
earbuds later, do the following:
1. Place both earbuds back into the charging case and 
keep the cover open.
2. Press and hold the function button on the charging 
case for at least 3 seconds, until the indicator light blinks 
orange and green alternately. 
3. Turn on Bluetooth and select"OpenFit Pro by Shokz".

1. Pairing
The Shokz App allows you to switch EQ modes, adjust 
noise reduction levels, use MultiPoint Pairing, customize 
controls, upgrade firmware, find lost earbuds, and more! 
Take control of your music and personalize your listening 
experience. Download it now.

4. Downloading the Shokz App

*Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. Google Play is 
a trademark of Google LLC. 

1. Take the earbuds out of the case.
2. Position them above your ears.
3. Gently rotate the earbuds backward, allowing the hook 
to curl around your ears.
4. You're ready to go.

2. How to Wear
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配对连接
首次使用，打开充电盒即刻进入蓝牙配对状态，指示灯橙绿交替闪烁。若需重新配
对，步骤如下:
1.请将左右两只耳机均放回充电盒内; 
2.长按3秒充电盒按键，直至指示灯橙绿交替闪烁，这时，耳机进入配对状态;
3.打开设备的蓝牙设置功能，选择“OpenFit Pro by Shokz”， 设备显示配对成功即
完成配对。

佩戴指引
1.取出耳机；
2.放置于耳朵上方；
3.沿着耳廓向后旋转耳机至合适位置；
4.佩戴完成
5.如需提升耳机佩戴的稳固程度，可以使用配件
6. 将配件安装在如图所示的位置

充电方式
该耳机充电盒支持无线充电和有线充电两种方式。

下载安装Shokz App
Shokz App支持切换音效模式、调节滤噪档位、控制双设备连接、自定义按键、固件
升级、查找耳机等多种功能！你的音乐你来定义，即刻下载，您可轻松享受更便捷的
使用体验。

*注：安卓用户，请使用手机浏览器扫码下载
欲了解更多信息，请访问： https://userguide.shokz.net/openfitpro
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You can find more information here: 
https://userguide.shokz.net/openfitpro

การจับคู่
ในครั้งแรกที่คุณใช้เอียร์บัด เอียร์บัดจะเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธเมื่อคุณเปิดฝาเคสชาร์จ ไฟสถานะจะกะพริบ
เป็นสีส้มและสีเขียวสลับกันในสถานะนี้ หากคุณต้องการจับคู่เอียร์บัดใหม่อีกครั้ง ให้ทำดังนี้:
1. นำเอียร์บัดทั้งสองข้างใส่กลับลงในเคสชาร์จและเปิดฝาเคสทิ้งไว้ กดปุ่มฟังก์ชันบนเคสชาร์จค้างไว้อย่าง
น้อย 3 วินาที จนกว่าไฟสถานะจะกะพริบเป็นสีส้มและสีเขียวสลับกัน 
2. เปิดบลูทูธและเลือก"OpenFit Pro by Shokz"

วิธีใส่
1. นำเอียร์บัดทั้งสองข้างออกจากเคสชาร์จ
2. จัดตำแหน่งให้อยู่บริเวณเหนือหูของคุณ
3. หมุนเอียร์บัดไปด้านหลังเบาๆ เพื่อให้ขาเอียร์บัดสอดรับรอบหูของคุณ
4. เท่านี้ก็พร้อมใช้งานแล้ว
5. หากต้องการให้แน่นยิ่งขึ้น ให้ใช้ชุดอุปกรณ์ยึดที่ให้มา
6. เพื่อความมั่นคงที่มากขึ้น, ติดอุปกรณ์เสริมชุดความมั่นคงตามภาพที่แสดง.

การชาร์จ
เคสชาร์จของเอียร์บัดมีให้เลือกทั้งแบบชาร์จไร้สายและมีสาย

ดาวน์โหลดและติดตั้งแอป Shokz
แอป Shokz ช่วยให้คุณสามารถสลับโหมด EQ, ปรับระดับการลดเสียงรบกวน, ใช้การจับคู่หลายจุด, ปรับ
แต่งการควบคุม, อัปเกรดเฟิร์มแวร์, ค้นหาหูฟังที่หายไป และอีกมากมาย! ควบคุมเพลงและปรับแต่ง
ประสบการณ์การฟังในแบบของคุณ ดาวน์โหลดเลย

Appairage
Lors de la première utilisation, les écouteurs entreront automatiquement en mode 
d’appairage Bluetooth dès l’ouverture du boîtier de charge. Dans cet état, le voyant 
clignote en alternance en orange et vert. Si vous devez réappairer les écouteurs par la 
suite, veuillez :
1. Replacez les deux écouteurs dans le boîtier de charge et laissez le couvercle ouvert. 
Appuyez et maintenez le bouton multifonction du boîtier de charge pendant au moins 
3 secondes, jusqu’à ce que le voyant clignote en orange et vert.
2. Activez le Bluetooth sur votre appareil et sélectionnez "OpenFit Pro by Shokz".

Comment porter
1. Sortez les écouteurs du boîtier.
2. Placez-les au-dessus de vos oreilles.
3. Faites-les pivoter doucement vers l'arrière, en laissant le crochet s'enrouler autour de 
vos oreilles.
4. Tout est prêt.
5. Pour un maintien plus sûr, utilisez le kit de stabilité inclus.
6. Installez le kit de stabilité pour un port plus stable.

Recharge
Le boîtier de charge des écouteurs offre des options de charge sans fil et par câble.

Shokz App
L’application Shokz vous permet de choisir vos modes d’égalisation, d’ajuster le niveau 
de réduction du bruit, d’utiliser le couplage MultiPoint, de personnaliser les 
commandes, de mettre à jour le firmware ou encore de retrouver vos écouteurs 
égarés. Prenez le contrôle de votre musique et personnalisez votre expérience 
d’écoute. Téléchargez-la dès maintenant.

Emparejamiento
La primera vez que use los auriculares, entrarán en modo de emparejamiento 
Bluetooth al abrir el estuche de carga. En ese estado, el indicador parpadeará 
alternando entre naranja y verde. Si necesita volver a emparejar los auriculares 
en el futuro, siga estos pasos:
1. Coloque ambos auriculares en el estuche de carga y deja la tapa abierta. 
Presione y mantenga el botón de función del estuche de carga durante al 
menos 3 s, hasta que la luz indicadora parpadee alternando entre naranja y verde. 
2. Active el Bluetooth y seleccione "OpenFit Pro by Shokz".

Cómo ponérselos
1. Saque los auriculares del estuche.
2. Colóqueselos por encima de las orejas.
3. Gire suavemente los auriculares hacia atrás para que el gancho se coloque 
alrededor de las orejas.
4. ¡Listo!
5. Si busca un ajuste más seguro, utilice el kit de estabilidad incluido.
6. Para mayor estabilidad, coloque los accesorios del kit de estabilidad como se 
muestra.

Carga
El estuche de carga de los auriculares admite tanto carga inalámbrica como por 
cable.

Descargar e instalar la aplicación Shokz
La aplicación Shokz le permite cambiar los modos de ecualización, ajustar los 
niveles de reducción de ruido, usar emparejamiento multipunto, personalizar los 
controles, actualizar el firmware, encontrar auriculares perdidos y mucho más. Tome 
el control de su música y personalice su experiencia de escucha. Descárguela 
ahora.

Pairing
Wenn Sie die Kopfhörer zum ersten Mal verwenden, starten Sie den 
Bluetooth-Pairing-Modus, wenn Sie das Ladeetui öffnen. Hier blinkt das Anzeigelicht 
orange-grün. Wenn Sie die Kopfhörer später erneut pairen möchten, befolgen Sie 
diese Anleitung:
1. Legen Sie beide Kopfhörer in das Ladeetui und lassen Sie den Deckel offen. Halten 
Sie die Funktionstaste mindestens 3 Sekunden lang gedrückt, bis das Anzeigelicht 
orange-grün blinkt. 
2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät und wählen Sie „OpenFit Pro by Shokz“ aus.

Richtiges Tragen
1. Nehmen Sie die Kopfhörer vorsichtig aus dem Ladeetui.
2. Platzieren Sie sie über Ihren Ohren.
3. Drehen Sie die Kopfhörer vorsichtig nach hinten, sodass der Haken Ihre Ohren 
umschließt.
4. Fertig!
5. Für festeren Halt können Sie das mitgelieferte Stabilitäts-Kit nutzen.
6. Für mehr Stabilität können Sie das Zubehör wie dargestellt anbringen.

Laden
Das Ladeetui der Kopfhörer hat kabellose und kabelgebundene Ladeoptionen.

Shokz App herunterladen und installieren
Mit der Shokz App können Sie die EQ-Modi wechseln, die Geräuschreduzierungsstufen 
anzupassen, MultiPoint-Kopplung zu verwenden, die Steuerungen anpassen, die 
Firmware aktualisieren, verlorene Kopfhörer finden und mehr! Übernehmen Sie die 
Kontrolle über Ihre Musik und gestalten Sie Ihr Hörerlebnis ganz individuell. Jetzt 
herunterladen.

Abbinamento
Al primo utilizzo, gli auricolari entrano in modalità di associazione Bluetooth quando 
viene aperta la custodia di ricarica. In questo stato, l'indicatore lampeggia 
alternativamente in arancione e verde. Per eseguire nuovamente l'associazione 
degli auricolari in un secondo momento, attieniti alla procedura di seguito:
1. Riposiziona entrambi gli auricolari nella custodia di ricarica senza chiudere il 
coperchio. Premi e tieni premuto il pulsante funzione sulla custodia di ricarica per 
almeno 3 secondi, fino a quando l'indicatore non lampeggia in arancione e verde 
alternativamente. 
2. Attiva il Bluetooth e seleziona "OpenFit Pro by Shokz".

Come indossare
1. Estrai entrambi gli auricolari dalla custodia.
2. Posizionali sopra le orecchie.
3. Ruota delicatamente gli auricolari all'indietro, in modo che il gancio avvolga la 
parte 
esterna dell'orecchio.
4. Finito!
5. Per una maggiore stabilità, usa il kit di stabilità incluso.
6. Per una maggiore stabilità, fissare gli accessori del kit di stabilità come illustrato.

Carica
La custodia di ricarica degli auricolari è dotata di opzioni di ricarica wireless e 
cablata.

Scaricare e installare l’app Shokz
L'app Shokz consente di cambiare modalità EQ, regolare i livelli di riduzione del 
rumore, utilizzare il collegamento multipunto, personalizzare i controlli, aggiornare il 
firmware, trovare gli auricolari smarriti e altro ancora! Assumi il controllo della tua 
musica e personalizza la tua esperienza di ascolto. Scaricala subito.

Koppelen
De eerste keer dat u de oordopjes gebruikt, wordt de koppelmodus voor Bluetooth
geactiveerd wanneer u de oplaadcase opent. In deze modus knippert het 
indicatorlampje afwisselend oranje en groen. Als u de oordopjes later opnieuw wilt 
koppelen, ga dan als volgt te werk:
1. Plaats beide oordopjes terug in de oplaadcase en houd het klepje open. 
Druk de functieknop op de oplaadcase ten minste 3 seconden in en houd deze vast
 tot het indicatielampje afwisselend oranje en groen knippert. 
2. Zet Bluetooth aan en selecteer "OpenFit Pro by Shokz".

Oordopjes dragen
1. Neem de oordopjes uit de oplaadcase.
2. Plaats ze boven uw oren.
3. Beweeg de oordopjes voorzichtig naar achteren in een draaiende beweging, 
zodat de haak rond uw oor komt te zitten.
4. U kunt de oordopjes nu gebruiken.
5. Gebruik de meegeleverde set accessoires voor een betere pasvorm.
6. Voor verbeterde stabiliteit, bevestig de accessoires van de stabiliteitskit zoals afgebeeld.

Opladen
De oplaadcase voor de oordopjes heeft zowel draadloze als bekabelde oplaadopties.

Shokz-app downloaden en installeren
Met de Shokz-app kunt u schakelen tussen EQ-standen, het geluidsreductieniveau 
aanpassen, MultiPoint-koppeling gebruiken, de bediening aanpassen, de firmware 
updaten, verloren oordopjes terugvinden en nog veel meer! Neem de controle over uw 
muziek en personaliseer uw luisterervaring. Download de app nu.

Parowanie
Przy pierwszym użyciu słuchawki wejdą w tryb parowania z urządzeniem Bluetooth
po otwarciu etui ładującego. W tym stanie lampka miga naprzemiennie na 
pomarańczowo i zielono. Jeśli musisz ponownie sparować słuchawki,
 wykonaj następujące czynności:
1. Umieść obie słuchawki z powrotem w etui ładującym i nie zamykaj pokrywy. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny na etui ładującym przez co najmniej 3
sekundy, aż lampka zacznie migać naprzemiennie na pomarańczowo i zielono. 
2. Włącz Bluetooth i wybierz opcję „OpenFit Pro by Shokz”.

Sposób noszenia
1. Wyjmij słuchawki z etui.
2. Umieść je nad uszami.
3. Delikatnie obróć słuchawkę do tyłu tak, aby haczyk zawinął się na uchu.
4. Gotowe.
5. Dla pewniejszego mocowania użyj dołączonego zestawu mocującego.
6. Dla zwiększenia stabilności, przymocuj akcesoria zestawu stabilizującego zgodnie z 
ilustracją.

Ładowanie
Etui ładujące słuchawek ma opcję ładowania bezprzewodowego i przewodowego.

Pobierz i zainstaluj aplikację Shokz
Aplikacja Shokz umożliwia przełączanie trybów korektora (EQ), dostosowywanie 
poziomów redukcji szumów, korzystanie z parowania wielopunktowego, 
personalizację sterowania, aktualizację oprogramowania sprzętowego, 
odnajdywanie zgubionych słuchawek i wiele więcej! Przejmij kontrolę nad swoją 
muzyką i spersonalizuj wrażenia słuchowe. Pobierz ją teraz.

Emparelhar
Quando utilizar estes auriculares pela primeira vez, eles entrarão no modo de 
emparelhamento Bluetooth quando abrir o estojo de carregamento. Neste estado, 
o indicador pisca alternadamente uma luz laranja e verde. Se precisar de voltar a 
emparelhar os auriculares mais tarde, faça o seguinte:
1. Volte a colocar os dois auriculares no estojo de carregamento e mantenha a 
tampa aberta. Mantenha premido o botão de configuração no estojo de 
carregamento durante, pelo menos, 3 segundos, até a luz de estado piscar a 
laranja e verde alternadamente. 
2. Ligue o Bluetooth e selecione "OpenFit Pro by Shokz".

Como utilizar
1. Retire os auriculares do estojo.
2. Posicione-os por cima das orelhas.
3. Rode cuidadosamente os auriculares para trás, permitindo que o gancho se 
encaixe em volta das orelhas.
4. Está pronto para começar.
5. Para um ajuste mais seguro, utilize o kit de estabilidade incluído.
6. Para maior estabilidade, prenda os acessórios do kit de estabilidade conforme 
ilustrado.

Carregamento
O estojo de carregamento dos auriculares tem opções de carregamento com e 
sem fios.

Baixar e instalar o app Shokz
A App Shokz permite-lhe alternar entre os modos de EQ, ajustar os níveis de redução 
de ruído, usar emparelhamento multiponto, personalizar os controlos, atualizar o 
firmware, encontrar os seus auriculares perdidos e muito mais! Assuma o controlo 
da sua música e personalize a sua experiência de audição. Transfira-a agora.
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Когда вы открываете зарядный футляр при первом использовании наушников, о
ни переходят в режим сопряжения через Bluetooth. В этом состоянии индикатор п
опеременно мигает оранжевым и зеленым. Если позднее вам потребуется выпол
нить повторное сопряжение наушников, выполните следующие действия.
�. Поместите оба наушника обратно в зарядный футляр и оставьте крышку откры
той. Нажмите и удерживайте функциональную кнопку на зарядном футляре не м
енее � секунд, пока индикатор не начнет попеременно мигать оранжевым и зелен
ым. 
�. Включите Bluetooth и выберите "OpenFit Pro by Shokz".
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�. Извлеките наушники из футляра.
�. Расположите их на ушах.
�. Осторожно поверните наушники назад таким образом, чтобы дужка охватила 
ухо с обратной стороны.
�. Все готово.
�. Чтобы обеспечить более надежную посадку, используйте прилагаемый компле
кт для фиксации.
�. Для повышения устойчивости прикрепите аксессуары из набора для стабилиза
ции, как показано на рисунке.
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Зарядный футляр для наушников поддерживает как беспроводную, так и провод
ную зарядку.
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Приложение Shokz позволяет переключать режимы эквалайзера, регулировать уровни 
шумоподавления, использовать мульти-поинт подключение, настраивать элементы 
управления, обновлять прошивку, находить потерянные наушники и многое другое! 
Управляйте своей музыкой и персонализируйте свои впечатления от прослушивания. 
Загрузите его сейчас.

Parkoppling
Första gången du använder hörlurarna försätts de i Bluetooth-parkopplingsläge när 
du öppnar laddningsfodralet. I detta läge blinkar indikatorn orange och grönt 
växelvis. Om du behöver parkoppla hörlurarna igen senare gör du följande:
1. Sätt tillbaka båda hörlurarna i laddningsfodralet och låt locket vara öppet. Tryck på 
och håll in funktionsknappen på laddningsfodralet i minst 3 sekunder tills 
indikatorlampan blinkar orange och grönt växelvis. 
2. Aktivera Bluetooth och välj "OpenFit Pro by Shokz".

Så använder du dem
1. Ta ut hörlurarna ur fodralet.
2. Placera dem ovanför öronen.
3. Rotera dem försiktigt bakåt så att kroken böjer sig runt öronen.
4. Klar!
5. Använd det medföljande stabilitetspaketet för en säkrare passform.
6. För förbättrad stabilitet, fäst tillbehören från stabilitetskitet enligt illustrationen.

Ladda
Laddningsfodralet har både trådlösa och trådbundna laddningsalternativ.

Ladda ner och installera Shokz-appen
"Ladda ner Shokz-appen
Med Shokz-appen kan du växla EQ-läge, justera nivåer för brusreducering, använda 
multipoint-parning, anpassa kontroller, uppgradera den inbyggda programvaran, 
hitta borttappade öronsnäckor och mycket annat!
Ta kontroll över musiken och anpassa din lyssnarupplevelse. Ladda ner den nu."

Parkobling
Første gang du bruker ørepluggene, går de inn i Bluetooth-parkoblingsmodus når du 
åpner ladeetuiet. Indikatoren blinker oransje og grønn annenhver gang i denne modusen. 
Hvis du trenger å parkoble ørepluggene på nytt senere, gjør du følgende:
1. Putt begge ørepluggene tilbake i ladeetuiet og hold lokket åpent. Trykk og hold 
funksjonsknappen på ladeetuiet i minst 3 sekunder til indikatorlyset blinker oransje og 
grønt annenhver gang. 
2. Slå på Bluetooth og velg "OpenFit Pro by Shokz".

Slik bruker du ørepluggene
1. Ta ørepluggene ut av etuiet.
2. Putt dem over ørene dine.
3. Roter ørepluggene forsiktig bakover, og la kroken krølle seg rundt ørene dine.
4. Nå er du klar.
5. Bruk det medfølgende stabilitetssettet for en bedre passform.
6. For økt stabilitet, fest stabilitetskit-tilbehøret som vist.

Lading
Ladeetuiet til ørepluggene har muligheter for både trådløs og kablet lading.

Last ned og installer Shokz-appen
Shokz-appen lar deg bytte EQ-modus, justere støydempingsnivåer, bruke 
MultiPoint-paring, tilpasse kontroller, oppgradere fastvare, finne ørepropper du har mistet 
og mer! Ta kontroll over musikken og tilpass lytteopplevelsen din. Last den ned nå.

Pariliittäminen
Kun otat kuulokkeet ensimmäistä kertaa käyttöön ja avaat latauskotelon, kuulokkeet 
siirtyvät Bluetooth-pariliitostilaan. Tässä tilassa merkkivalo vilkkuu vuorotellen 
oranssina ja vihreänä. Jos sinun on pariliitettävä kuulokkeet myöhemmin uudelleen, 
toimi seuraavasti:
1. Aseta kumpikin kuuloke takaisin latauskoteloon ja jätä kansi auki. Paina 
latauskotelon toimintopainiketta vähintään kolmen sekunnin ajan, kunnes merkkivalo 
alkaa vilkkua vuorotellen oranssina ja vihreänä. 
2. Ota Bluetooth käyttöön ja valitse OpenFit Pro by Shokz.

Asettaminen korviin
1. Ota kuulokkeet pois kotelosta.
2. Aseta ne korviesi päälle.
3. Käännä kuulokkeita varovasti taaksepäin, jotta koukku kiertyy korvan ympärille.
4. Olet nyt valmis.
5. Jos haluat varmistaa vakaamman istuvuuden, käytä mukana toimitettua 
kannatinsarjaa.
6. Parannetun vakauden saavuttamiseksi kiinnitä vakaussarjan lisävarusteet kuvan 
mukaisesti.

Lataaminen
Kuulokkeiden latauskotelossa on sekä langaton että langallinen latausmahdollisuus.

Lataa ja asenna Shokz-sovellus
Shokz-sovelluksen avulla voit vaihtaa taajuuskorjaintilaa, säätää 
melunvaimennustasoa, käyttää monipisteliitäntää, mukauttaa säätimiä, päivittää 
laiteohjelmiston, etsiä kadonneita nappikuulokkeita ja paljon muuta! Hallitse 
musiikkiasi ja mukauta kuuntelukokemustasi. Lataa se nyt.

Parring
Første gang du bruger øretelefonerne, skifter de til Bluetooth-parringstilstand, når 
du åbner opladningsetuiet. I denne tilstand blinker indikatoren skiftevis orange og 
grønt. Hvis du har brug for at parre øretelefonerne igen senere, skal du gøre 
følgende:
1. Sæt begge øretelefoner tilbage i opladningsetuiet, og hold coveret åbent. Tryk på 
funktionsknappen på opladningsetuiet, og hold den nede i mindst 3 sekunder, indtil 
indikatoren blinker skiftevis orange og grønt. 
2. Aktivér Bluetooth, og vælg "OpenFit Pro by Shokz".

Brug af øretelefonerne
1. Tag øretelefonerne ud af etuiet.
2. Placer dem over ørerne.
3. Drej forsigtigt øretelefonerne bagud, så krogen kan krølle rundt om ørerne.
4. Så er du klar.
5. Brug det medfølgende stabilitetssæt for at få en mere sikker pasform.
6. For øget stabilitet, fastgør stabilitetskit-tilbehøret som vist.

Opladning
Opladningsetuiet til øretelefonerne har både trådløse og kabelbaserede 
opladningsmuligheder.

Download og installer Shokz-appen
Shokz-appen giver dig mulighed for at skifte EQ-tilstand, justere 
støjreduceringsniveauer, bruge multipoint-parring, tilpasse betjeningselementer, 
opgradere firmware, finde mistede øretelefoner og meget mere! Tag kontrol over 
din musik, og tilpas din lytteoplevelse. Download den nu.

ペアリング
イヤホンを初めて使用する場合、充電ケースを開けるとBluetoothペアリングモードになります。この
状態では、インジケータがオレンジ色と緑色に交互に点滅します。イヤホンを後で再度ペアリングす
る必要がある場合は、次の手順を実行します。
1.両方のイヤホンを充電ケースに入れ、カバーを開けたままにします。インジケータライトがオレンジ
色と緑色に交互に点滅するまで、充電ケースの機能ボタンを3秒以上長押しします。
�.Bluetoothをオンにし、「OpenFit Pro by Shokz」を選択します。

装着方法
1.ケースからイヤホンを取り出します。
2.それぞれを両耳の上に配置します。
3.イヤホンをゆっくりと後ろに回転させ、フックが耳の周りに沿うようにします。
4.これで準備完了です。
5.よりしっかりとフィットさせたい場合は、付属の安定用キットを使用します。
6.安定性を高めるために、安定用キットのアクセサリーを図のように取り付けてください。

充電
イヤホンの充電ケースには、ワイヤレスと有線の両方の充電オプションがあります。

Shokzアプリをダウンロードしてインストール
Shokzアプリでは、イコライザーモードの切り替え、ノイズコントロールレベルの調整、マルチポイント
ペアリングの使用、コントロールのカスタマイズ、ファームウェアのアップデート、見失ったイヤホンを
探すなどが可能です。音楽を自由にコントロールし、リスニング体験をあなた好みにカスタマイズで
きます。さあ、今すぐダウンロードしましょう。

페어링
이어버드를 처음 사용할 경우, 충전 케이스를 열면 자동으로 블루투스 페어링이 시작됩니다. 이때, 상태 
표시등이 주황색과 녹색으로 번갈아 깜빡입니다. 이어버드를 다시 페어링해야 할 경우 다음 단계를 
진행하세요.
1. 양쪽 이어버드를 다시 충전 케이스에 넣고, 뚜껑은 열어 두세요. 그런 다음 충전 케이스의 기능 버튼을 3
초 이상 길게 누르면 상태 표시등이 주황색과 녹색으로 번갈아 깜빡입니다. 
2. 디바이스에서 블루투스를 켠 다음,"OpenFit Pro by Shokz"를 선택하세요.

착용 방법
1. 이어버드를 충전 케이스에서 꺼내세요.
2.  귀 위에 이어버드를 가볍게 얹으세요.
3. 이어후크가 귀를 감싸도록 이어버드를 부드럽게 뒤쪽으로 돌려 착용하세요.
4. 착용이 완료되었습니다.
5. 더 안정적인 착용감을 원하시면, 동봉된 고정 키트를 사용하세요.
6. 안정성을 높이려면, 그림과 같이 안정 키트 액세서리를 부착하세요.

충전
이어버드 충전 케이스는 무선 충전 및 유선 충전이 모두 가능합니다.

Shokz 앱 다운로드 
Shokz 앱은 EQ 모드 전환, 노이즈 리덕션 강도 조절, 멀티포인트 페어링, 컨트롤 사용자 지정, 펌웨어 
업데이트, 분실한 이어버드 찾기 등 다양한 기능을 지원합니다. 당신의 음악은 당신이 정의합니다. 지금 
다운로드하고 더욱 편리한 경험을 누려보세요.

配對連線
首次使用時，開啟充電盒即可進入藍牙配對狀態，指示燈將橙綠交替閃爍。若需重新配對，
步驟如
下：
1.請將左右兩支耳機均放回充電盒內。
2.長按充電盒按鍵 3 秒，直至指示燈橙綠交替閃爍，此時耳機即進入配對狀態。
3.開啟設備的藍牙設定功能，選擇「OpenFit Pro by Shokz」，當設備顯示配對成功，即完
成連線。

佩戴指引
1.取出耳機；
2.放置於耳朵上方；
3.沿著耳廓向後旋轉耳機至合適位置；
4.佩戴完成；
5.如需提高耳機佩戴的穩固程度，你可以使用配件；
6. 將配件安裝在圖片所示的位置。

充電方式
此款耳機的充電盒支援無線充電和有線充電兩種方式。

下載安裝 Shokz APP
Shokz App 支援切換音效模式、調節濾噪檔位、控制雙裝置連線、自訂按鍵、韌體升級、尋
找耳機等多種功能！您的音樂由您定義，立即下載，輕鬆享受更便捷的使用體驗。

5. For a more secure fit, use the included stability kit.
6. For enhanced stability, attach the stability kit 
accessories as illustrated.

3. Charging
The earbuds charging case has both wireless and wired 
charging options.

User Guide

iOS版本下载 安卓版本下载



5. Diagram
Button Control Instructions

7. Optimized for Dolby 
Atmos
Experience immersive, multidimensional sound 
Optimized for Dolby Atmos. This feature can be activated 
through the Shokz App to deliver a lifelike listening 
experience.

Physical Button on Earbud

Bouton physique sur les écouteurs

Physischer Knopf am Ohrhörer

Pulsante fisico sull’auricolare

Botón físico del auricular

Fysieke knop op de oordop

Fizyczny przycisk słuchawki

Botão físico do fone

Физическая кнопка на наушнике
Fysisk knapp på öronsnäcka

Fysisk knapp på ørepropp

Fyysinen painike kuulokkeessa

Fysisk knap på øretelefon

イヤホンの物理ボタン
이어버드 물리 버튼
ปุ่มกดบนหูฟัง
耳機實體按鍵
耳机实体按键

①

Charging Case Button

Bouton du boîtier de charge

Taste am Ladecase

Pulsante della custodia di ricarica

Botón del estuche de carga

Knop van het oplaadetui

Przycisk etui ładującego

Botão do estojo de carregamento

Кнопка зарядного кейса
Knapp på laddningsfodralet

Knapp på ladeetuiet

Painike latauskotelossa

Knap på opladeretuiet

充電ケースのボタン
충전 케이스 버튼
ปุ่มบนกล่องชาร์จ
充電盒按鍵
充电盒按键

②

Charging Case Indicator Light

Voyant du boîtier de charge

Anzeigeleuchte des Ladecase

Spie della custodia di ricarica

Luz indicadora de la carcasa de carga

Indicatorlampje van de oplaadcase

Kontrolka etui ładującego

Luz indicadora da caixa de carregamento

Индикатор зарядного кейса
Indikatorlampa på laddningsfodralet

Indikatorlys på ladeetuiet

Latauskotelon merkkivalo

Indikatorlys på opladeretuiet

充電ケースのインジケータライト
충전 케이스 표시등
ไฟแสดงสถานะของกล่องชาร์จ
充電盒指示燈
充电盒指示灯

③

Wireless Charging Pad

Bobine de recharge sans fil

Drahtlose Ladespule

Bobina di ricarica wireless

Bobina de carga inalámbrica

Draadloze oplaadspoel

Cewka ładowania bezprzewodowego

Bobina de carregamento sem fio

Катушка беспроводной зарядки
Trådlös laddspole

Trådløs ladekoil

Langaton latauskela

Trådløs opladningsspole

ワイヤレス充電コイル
무선 충전 코일
ขดลวดชาร์จไร้สาย
無線充電線圈
无线充电线圈

④
1. The indicator is solid orange while charging and solid 
green when charging is complete.
2. When the earbuds are in the charging case, the 
indicator displays the earbud battery level.
3. When the earbuds are not in the charging case, the 
indicator displays the charging case battery level.
*The indicator is orange when the battery level is low and 
green when the battery level is high.

6.Indicator Light 

①①

②
③

④

FRANÇAIS

DEUTSCH

ITALIANO

ESPAÑOL

NEDERLANDS

POLSKI

简体中文

繁體中文

日本語

한국어

NORSK

DANSK

PORTUGUÊS

SVENSKA

操控说明
音量操控
滤噪启动/关闭：长按(听到第一声提示音后可松手)
音量+：右耳单击+长按 1 秒
音量-：左耳单击+长按 1 秒
*左/右耳单击+长按 1 秒后，继续长按，音量将持续减少/增加。
音乐操控
播放/暂停：单击任一按键
下一首：双击任一按键
上一首：三击任一按键
电话操控
实体按键：
来电时：
接听电话：单击任一按键
拒接电话：双击任一按键
通话中：
挂断电话：单击任一按键

指示灯说明
1.充电时指示灯橙灯常亮，充电完成后指示灯绿灯常亮。
2.耳机在充电盒内，指示灯显示耳机电量；
3.耳机在充电盒外，指示灯显示充电盒电量；
*橙灯表示低电量，绿灯表示高电量。

杜比音效 头部追踪
韶音首款支持杜比音效与头部追踪的开放式耳机，一键开启，步入声动空间，无论转头还是
偏头，灵动声场如临现场，方位感清晰可辨，为你营造宽广声场中的核心包围感。

Instructions de contrôle
Boutons physiques
Appui long : Activer/Désactiver la réduction de bruit
Volume +
Écouteur droit : Appuyez une fois, puis maintenez enfoncé (1 s)
Volume –
Écouteur gauche : Appuyez une fois, puis maintenez enfoncé (1 s)
*Après avoir maintenu le bouton enfoncé pendant 1 seconde, continuez à le maintenir 
pour augmenter ou diminuer progressivement le volume ; chaque niveau change toutes 
les 0,5 secondes.
Commandes de la musique
Appuyez 1 fois : Lecture/Pause
Appuyez 2 fois : Piste suivante
Appuyez 3 fois : Piste précédente
Commandes d'appel
Boutons physiques
Appel entrant
Appuyez 1x pour décrocher
Appuyez 2x pour rejeter
En cours d'appel
Appuyez 1x pour raccrocher

Voyant lumineux
1. Le voyant s'allume en orange fixe pendant la charge et passe au vert fixe une fois la 
charge terminé.
2. Lorsque les écouteurs sont placés dans le boîtier de charge, le voyant indique le niveau 
de batterie des écouteurs.
3. Lorsque les écouteurs ne sont pas dans le boîtier de charge, le voyant indique le niveau 
de batterie du boîtier de charge.
* Le voyant est orange lorsque le niveau de la batterie est faible et vert lorsque le niveau 
de la batterie est élevé.

Optimized for Dolby Atmos
Vivez une expérience sonore immersive et multidimensionnelle Optimized for Dolby 
Atmos®. Cette fonctionnalité peut être activée via l'application Shokz pour offrir une 
expérience d'écoute réaliste.

Instrucciones de control
Botones físicos
Pulsación larga: Activar/desactivar reducción de ruido
Volumen +
Auricular derecho: Presiona una vez, luego mantén pulsado (1 s)
Volumen –
Auricular izquierdo: Presiona una vez, luego mantén pulsado (1 s)
*Después de mantener pulsado durante 1 segundo, continúa manteniendo para 
aumentar o disminuir gradualmente el volumen — cada nivel cambia cada 0,5 
segundos.
Controles de música
Pulsa 1 vez: Reproducir/Pausa
Pulsa 2 veces: Pista siguiente
Pulsa 3 veces: Pista anterior
Controles de llamadas
Botones físicos:
Llamada entrante:
Pulsa 1 vez: Responder llamada
Pulsa 2 veces: Rechazar llamada
Durante la llamada:
Pulsa 1 vez: Finalizar llamada

Luz indicadora 
1. El indicador se ilumina en naranja durante la carga y en verde cuando la carga se ha 
completado.
2. Cuando los auriculares están en el estuche de carga, el indicador muestra el nivel de 
batería de los auriculares.
3. Cuando los auriculares no están en el estuche de carga, el indicador muestra el nivel 
de batería del estuche.
*El indicador se ilumina en naranja si el nivel de batería es bajo y en verde si es alto.

Optimizado con Dolby Atmos
Disfruta de un sonido envolvente y multidimensional Optimized for Dolby Atmos®. Esta 
función se puede activar a través de la aplicación Shokz para ofrecer una experiencia 
auditiva realista.

Bedienungsanweisungen
Physische Tasten:
Langes Drücken: Geräuschreduzierung Ein/Aus
Lautstärke +
Rechter Ohrhörer: Einmal drücken, dann 1 Sekunde lang gedrückt halten
Lautstärke –
Linkes Ohrhörer: Einmal drücken, dann 1 Sekunde lang gedrückt halten
*Nach dem 1-sekündigen Halten weiterhin gedrückt halten, um die Lautstärke 
stufenweise zu erhöhen oder zu verringern — jede Stufe ändert sich alle 0,5 Sekunden.
Musiksteuerung
Einmal drücken: Wiedergabe/Pause
Zweimal drücken: Nächster Titel
Dreimal drücken: Vorheriger Titel
Anrufsteuerung
Physische Tasten:
Eingehender Anruf:
Einmal drücken: Anruf annehmen
Zweimal drücken: Anruf ablehnen
Während des Anrufs:
Einmal drücken: Anruf beenden

Anzeigeleuchte 
1. Die Anzeige leuchtet beim Aufladen durchgehend orange und nach abgeschlossenem 
Aufladen 
durchgehend grün.
2. Sind die Kopfhörer im Ladeetui, zeigt die Anzeige den Akkustand der Kopfhörer an.
3. Sind die Kopfhörer nicht im Ladeetui, zeigt die Anzeige den Akkustand des Ladeetuis an.
*Die Anzeige leuchtet bei niedrigem Akkustand orange und bei hohem Akkustand grün.

Optimized for Dolby Atmos
Erleben Sie immersiven, multidimensionalen Klang Optimized for Dolby Atmos®. Diese 
Funktion kann über die Shokz App aktiviert werden, um ein lebensechtes Hörerlebnis zu 
bieten.

Istruzioni di controllo
Pulsanti fisici:
Pressione prolungata: Attivazione/disattivazione della riduzione del rumore
Volume +
Auricolare destro: Premi una volta, poi tieni premuto (1 s)
Volume –
Auricolare sinistro: Premi una volta, poi tieni premuto (1 s)
*Dopo aver tenuto premuto per 1 secondo, continua a tenere premuto per aumentare 
o diminuire gradualmente il volume — ogni livello cambia ogni 0,5 secondi.
Controlli musicali
Premi 1 volta: Riproduci/Pausa
Premi 2 volte: Traccia successiva
Premi 3 volte: Traccia precedente
Controlli delle chiamate
Pulsanti fisici:
Chiamata in arrivo:
Premi 1 volta: Rispondi a una chiamata
Premi 2 volte: Rifiuta chiamata
Durante la chiamata:
Premi 1 volta: Termina una chiamata

Spia luminosa 
1. L'indicatore è arancione fisso durante la ricarica e verde fisso quando la ricarica è 
completa.
2. Quando gli auricolari si trovano nella custodia di ricarica, l'indicatore visualizza il 
livello della batteria degli auricolari.

3. Quando gli auricolari non si trovano nella custodia di ricarica, l'indicatore visualizza il 
livello della batteria della custodia di ricarica.
*L'indicatore è arancione quando il livello della batteria è basso e verde quando il livello 
della batteria è alto.

Optimized for Dolby Atmos
Prova un suono immersivo e multidimensionale Optimized for Dolby Atmos®. Questa 
funzione può essere attivata tramite l'app Shokz per offrire un'esperienza di ascolto 
realistica.

Bedieningsinstructies
Fysieke knoppen
Lang indrukken: Ruisonderdrukking aan/uit
Volume +
Rechter oordop: Druk één keer, houd vervolgens ingedrukt (1 s)
Volume –
Linker oordop: Druk één keer, houd vervolgens ingedrukt (1 s)
*Na 1 seconde ingedrukt te hebben gehouden, blijf ingedrukt houden om het volume 
geleidelijk te verhogen of te verlagen — elke stap verandert elke 0,5 seconden.
Muziekbediening
Één keer drukken: Afspelen/Pauzeren
Twee keer drukken: Volgend nummer
Drie keer klikken: Vorig nummer
Bedieningselementen gesprek
Fysieke knoppen:
Inkomend gesprek:
Één keer drukken: Gesprek beantwoorden
Twee keer drukken: Gesprek weigeren
Tijdens het gesprek:
Één keer drukken: Gesprek beëindigen

Indicatorlampje 
1. Het lampje brandt oranje tijdens het opladen en groen wanneer het opladen is afgerond.
2. Als de oordopjes in de oplaadcase zitten, geeft de indicator het batterijniveau van de 
oordopjes aan.
3. Als de oordopjes niet in de oplaadcase zitten, geeft de indicator het batterijniveau van de 
oplaadcase aan.
*Het indicatorlampje is oranje wanneer het batterijniveau laag is en groen wanneer het 
batterijniveau hoog is.

Optimized for Dolby Atmos
Ervaar meeslepend, multidimensionaal geluid Optimized for Dolby Atmos®. Deze functie kan 
worden geactiveerd via de Shokz App voor een levensechte luisterervaring.

Instrukcje obsługi
Przyciski fizyczne
Długie naciśnięcie: Wł./wył. redukcję hałasu
Głośność +
Prawy słuchawka: Naciśnij raz, następnie przytrzymaj (1 s)
Głośność –
Lewy słuchawka: Naciśnij raz, następnie przytrzymaj (1 s)
*Po przytrzymaniu przez 1 sekundę, kontynuuj przytrzymywanie, aby stopniowo zwiększać 
lub zmniejszać głośność — każdy poziom zmienia się co 0,5 sekundy.
Sterowanie muzyką
Naciśnij 1 raz: Odtwarzanie/pauza
Naciśnij 2 razy: Następny utwór
Naciśnij 3 razy: Poprzedni utwór
Sterowanie połączeniami
Fizyczne przyciski:
Połączenie przychodzące:
Naciśnij 1 raz: Odbierz połączenie
Naciśnij 2 razy: Odrzuć połączenie

Instruções de controlo
Botões Físicos
Pressão longa: Ligar/Desligar Redução de Ruído
Volume +
Fone direito: Pressione uma vez, depois pressione e segure (1 s)
Volume –
Fone esquerdo: Pressione uma vez, depois pressione e segure (1 s)
*Após pressionar e segurar por 1 segundo, continue segurando para aumentar ou 
diminuir gradualmente o volume — cada nível muda a cada 0,5 segundos.
Controlos de Música
Pressione 1 vez: Reproduzir/Pausa
Pressione 2 vezes: Faixa Seguinte
Pressione 3 vezes: Faixa Anterior
Controlos de chamada
Botões físicos:
Chamada recebida:
Pressione 1 vez: Atender chamada
Pressione 2 vezes: Rejeitar chamada
Durante a chamada:
Pressione 1 vez: Terminar chamada

Luz indicadora
1. O indicador fica laranja fixo durante o carregamento e verde fixo quando o 
carregamento estiver concluído.
2. Quando os auriculares estão no estojo de carregamento, o indicador apresenta o 
nível de carga da bateria dos auriculares.
3. Quando os auriculares não estão no estojo de carregamento, o indicador 
apresenta o nível de carga da bateria do estojo de carregamento.
*O indicador fica laranja quando o nível de carga da bateria for baixo e verde quando 
o nível for alto.

Otimizado por Dolby Atmos
Desfrute de um som imersivo e multidimensional Optimized for Dolby Atmos®. Esta 
funcionalidade pode ser ativada através da aplicação Shokz para proporcionar uma 
experiência auditiva realista.
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Физические кнопки
Длительное нажатие: Вкл./Выкл. шумоподавление
Громкость +
Правый наушник: Нажмите один раз, затем удерживайте (1 с)
Громкость ‒
Левый наушник: Нажмите один раз, затем удерживайте (1 с)
*После удерживания в течение 1 секунды продолжайте удерживать, чтобы постепенно 
увеличить или уменьшить громкость — каждый уровень меняется каждые 0,5 секунды.
Управление музыкой
Нажмите 1 раз: Воспроизведение/Пауза
Нажмите 2 раза: Следующий трек
Нажмите 3 раза: Предыдущий трек
Управление вызовами
Физические кнопки:
Входящий звонок:
Нажмите 1 раз: Ответ на вызов
Нажмите 2 раза: Отклонение вызова
Во время звонка:
Нажмите 1 раз: Завершение вызова
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1. Во время зарядки индикатор непрерывно светится оранжевым, а после ее завершения 
— непрерывно светится зеленым.
2. Когда наушники находятся в зарядном футляре, индикатор отображает уровень 
заряда аккумулятора наушников.
3. Когда наушники извлечены из зарядного футляра, индикатор отображает уровень 
заряда аккумулятора зарядного футляра.
* Индикатор светится оранжевым при низком уровне заряда аккумулятора и зеленым 
при высоком уровне заряда аккумулятора.
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Ощутите иммерсивный, многомерный звук Optimized for Dolby Atmos®. Эту функцию 
можно активировать через приложение Shokz, чтобы обеспечить реалистичные 
впечатления от прослушивания.

Manövreringsanvisningar
Fysiska knappar
Långt tryck: Brusreducering på/av
Volym +
Höger öronsnäcka: Tryck en gång, håll sedan nedtryckt (1 s)
Volym ‒
Vänster öronsnäcka: Tryck en gång, håll sedan nedtryckt (1 s)
*Efter att ha hållit ned i 1 sekund, fortsätt hålla ned för att gradvis öka eller minska volymen — 
varje nivå ändras var 0,5 sekund.
Musikkontroller
Tryck 1 gång: Spela upp/pausa
Tryck 2 gånger: Nästa spår
Tryck 3 gång: Föregående spår

Betjeningsinstruksjoner
Fysiske knapper
Langt trykk: Støyreduksjon på/av
Volum +
Høyre øreplugg: Trykk én gang, hold deretter nede (1 s)
Volum –
Venstre øreplugg: Trykk én gang, hold deretter nede (1 s)
*Etter å ha holdt nede i 1 sekund, fortsett å holde nede for gradvis å øke eller redusere 
volumet — hvert nivå endres hvert 0,5 sekund.
Musikkkontroller
Trykk 1 gang: Spill av / pause
Trykk 2 ganger: Neste spor
Trykk 3 ganger: Forrige spor
Anropskontroll
Fysiske knapper:
Innkommende anrop:
Trykk 1 gang: Svar på anrop
Trykk 2 ganger: Avvis anrop
Under samtale:
Trykk 1 gang: Avslutt anrop

Indikatorlampe 
1. Indikatoren er oransje når ørepluggene lades, og grønn når ladingen er ferdig.
2. Indikatoren viser batterinivået til ørepluggene når de er i ladeetuiet.
3. Når ørepluggene ikke er i ladeetuiet, viser indikatoren batterinivået til ladeetuiet.
*Indikatoren er oransje når batterinivået er lavt, og grønt når batterinivået er høyt.

Optimaliser av Dolby Atmos
Opplev oppslukende, flerdimensjonal lyd Optimized for Dolby Atmos®. Denne funksjonen 
kan aktiveres via Shokz-appen for å levere en naturtro lytteopplevelse.

Betjeningsvejledning
Fysiske knapper
Langt tryk: Støjreduktion til/fra
Lydstyrke +
Højre øretelefon: Tryk én gang, hold derefter nede (1 s)
Lydstyrke –
Venstre øretelefon: Tryk én gang, hold derefter nede (1 s)
*Efter at have holdt nede i 1 sekund, fortsæt med at holde nede for gradvist at øge eller 
mindske lydstyrken — hvert niveau ændres hver 0,5 sekund.
Musikstyring
Tryk 1 gang: Afspil/Pause
Tryk 2 gange: Næste nummer
Tryk 3 gange: Forrige nummer

Betjening af opkald
Fysiske knapper:
Indgående opkald:
Tryk 1 gang: Besvar opkald
Tryk 2 gange: Afvis opkald
Under opkald:
Tryk 1 gang: Afslut opkald

Indikatorlampe 
1. Indikatoren lyser konstant orange under opladning og lyser grønt, når opladningen er 
fuldført.
2. Når øretelefonerne sidder i opladningsetuiet, viser indikatoren øretelefonens 
batteriniveau.
3. Når øretelefonerne ikke sidder i opladningsetuiet, viser indikatoren opladningsetuiets 
batteriniveau.
*Indikatoren er orange, når batteriniveauet er lavt, og grøn, når batteriniveauet er højt.

Optimeret af Dolby Atmos
Oplev medrivende, flerdimensionel lyd Optimized for Dolby Atmos®. Denne funktion kan 
aktiveres via Shokz-appen for at levere en naturtro lytteoplevelse.

SUOMI

Käyttöohjeet
Fyysiset painikkeet
Pitkä painallus: Melunvaimennus päälle/pois
Äänenvoimakkuus +
Oikea kuuloke: Paina kerran, pidä sitten painettuna (1 s)
Äänenvoimakkuus –
Vasen kuuloke: Paina kerran, pidä sitten painettuna (1 s)
*Kun olet pitänyt painettuna 1 sekunnin, pidä edelleen painettuna lisätäksesi tai 
vähentääksesi äänenvoimakkuutta asteittain — jokainen taso muuttuu 0,5 sekunnin 
välein.
Musiikin säätimet
Paina 1 kertaa: Toisto/tauko
Paina 2 kertaa: Seuraava kappale
Paina 3 kertaa: Edellinen kappale
Puheluiden hallinta
Fyysiset painikkeet:
Saapuva puhelu:
Paina 1 kertaa: Puheluun vastaaminen
Paina 2 kertaa: Puhelun hylkääminen
Puhelun aikana:
Paina 1 kertaa: Puhelun lopettaminen

Merkkivalo 
1. Merkkivalo palaa jatkuvasti oranssina latauksen aikana ja vihreänä, kun lataus on 
valmis.
2. Kun kuulokkeet ovat latauskotelossa, merkkivalo näyttää kuulokkeiden varaustason.
3. Kun kuulokkeet eivät ole latauskotelossa, merkkivalo näyttää latauskotelon 
varaustason.
* Merkkivalo on oranssi, kun varaustaso on alhainen, ja vihreä, kun varaustaso on korkea.

Dolby Atmosin optimoima
Koe mukaansatempaava, moniulotteinen ääni Optimized for Dolby Atmos®. Tämä 
ominaisuus voidaan aktivoida Shokz-sovelluksen kautta, jotta saat todentuntuisen 
kuuntelukokemuksen.

操作説明
物理ボタン
長押し：フォーカスモード ON/OFF
音量 +
右イヤホン：1回押してから長押し（1秒）
音量 ‒
左イヤホン：1回押してから長押し（1秒）
※1秒間長押しした後、さらに押し続けると音量が段階的に増減します — 各段階は0.5秒ごとに変化
します。
音楽の操作
1回押す：再生/一時停止
2回押す：次の曲
3回押す：前の曲
通話コントロール
物理ボタン:
着信:
1回押す: 通話の応答
2回押す: 着信拒否
通話中:
1回押す: 通話の終了

インジケータライト 
1.充電中はインジケータがオレンジ色に点灯し、充電が完了すると緑色に点灯します。
2.イヤホンが充電ケースに入っている場合、インジケータにはイヤホンのバッテリー残量が表示され
ます。
3.イヤホンが充電ケースに入っていない場合、インジケータには充電ケースのバッテリー残量が表示
されます。
*バッテリー残量が少ない場合はインジケータがオレンジ色になり、バッテリー残量が多い場合は緑
色になります。

Optimized for Dolby Atmos
没入型で多次元的なサウンド、Optimized for Dolby Atmos® を体験してください。この機能は 
Shokz アプリから有効にでき、臨場感あふれるリスニング体験を提供します。

버튼 조작 안내
물리�버튼
길게�누르기: 노이즈�리덕션�켜기/끄기볼륨 +오른쪽�이어버드: 한�번�누른�후 1초간�길게�누르기
볼륨 ‒왼쪽�이어버드: 한�번�누른�후 1초간�길게�누르기
*1초간�길게�누른�후�계속�누르고�있으면, 볼륨이�점진적으로�증가하거나�감소합니다. — 각�단계는 0.5초마다 
변합니다.
음악�조작
1회�누르기: 재생/일시�정지
2회�누르기: 다음�트랙
3회�누르기: 이전�트랙
통화�설정
물리�버튼:
수신�전화:
1회�누르기: 통화�응답
2회�누르기: 통화�거절
통화�중:
통화�중:1회�누르기: 통화�종료
표시등
1. 충전�중에는�상태�표시등이�주황색으로�켜지고, 충전이�완료되면�녹색으로�변경됩니다.
2. 이어버드가�충전�케이스�안에�있을�때, 상태�표시등은�이어버드의�충전�상태를�나타냅니다.
3. 이어버드가�충전�케이스�밖에�있을�때, 상태�표시등은�충전�케이스의�충전�상태를�나타냅니다.
*배터리�잔량이�낮으면�상태�표시등이�주황색으로, 높으면�녹색으로�켜집니다.
Optimized for Dolby Atmos
몰입감�넘치는�다차원�사운드 Optimized for Dolby Atmos®를�경험해�보세요. 이�기능은 Shokz 앱을�통해 
활성화할�수�있으며�생생한�청취�경험을�선사합니다.

操控說明
音量操控
濾噪啟動／關閉 ：長按（聽到第一聲提示音後即可鬆手）
音量 +：右耳單擊 + 長按 1 秒
音量 -：左耳單擊 + 長按 1 秒
*左／右耳單擊+長按 1 秒後，繼續長按，音量將持續減少/增加。
音樂操控：
播放／暫停：單擊任一按鍵
下一首：雙擊
上一首：三擊
電話操控：
實體按鍵：
來電時：
接聽電話：單擊
拒絕接聽：雙擊
通話中：
掛斷電話：單擊

指示燈說明
1.充電時常亮橙色指示燈，充電完成後常亮綠色指示燈。
2.耳機在充電盒內時，指示燈顯示耳機電量；
3.耳機在充電盒外時，指示燈顯示充電盒電量；
*橙色指示燈表示低電量，綠色指示燈表示高電量。

杜比音效 頭部追蹤
韶音首款支援杜比音效與頭部追蹤的開放式耳機，一鍵開啟，步入聲動空間，無論轉頭
還是偏頭，靈動聲場如臨現場，方位感清晰可辨，為你營造寬廣聲場中的核心包圍感。

ภาษาไทย

คำแนะนำการควบคุมแบบสัมผัส
ปุ่มกด
กดค้าง: เปิด/ปิดการลดเสียงรบกวน
เพิ่มเสียง +
หูฟังขวา: กดครั้งหนึ่ง แล้วกดค้าง (1 วินาที)
ลดเสียง –
หูฟังซ้าย: กดครั้งหนึ่ง แล้วกดค้าง (1 วินาที)
*หลังจากกดค้าง 1 วินาที ให้กดต่อเนื่องเพื่อปรับเพิ่มหรือลดเสียงทีละระดับ — แต่ละระดับเปลี่ยนทุก 0.5 วินาที
ส่วนควบคุมเพลง
กด 1 ครั้ง: เล่น/หยุดชั่วคราว
กด 2 ครั้ง: เพลงถัดไป
กด 3 ครั้ง: เพลงก่อนหน้า
การควบคุมการโทร
ปุ่มกด:

PУССКИЙ

Podczas połączenia:
Naciśnij 1 raz: Zakończ połączenie

Lampka kontrolna 
1. Lampka świeci się na pomarańczowo podczas ładowania, a na zielono, gdy ładowanie jest zakończone.
2. Gdy słuchawki są w etui ładującym, lampka pokazuje poziom baterii słuchawek.
3. Gdy słuchawki są poza etui ładującym, lampka pokazuje poziom baterii etui ładującego.
*Lampka jest pomarańczowa, gdy poziom baterii jest niski, a zielona, gdy poziom baterii jest wysoki.

Optymalizacja dzięki Dolby Atmos
Doświadcz immersyjnego, wielowymiarowego dźwięku Optimized for Dolby Atmos®. Tę funkcję można 
aktywować za pośrednictwem aplikacji Shokz, aby zapewnić realistyczne wrażenia słuchowe.

Samtalsstyrning
Fysiska knappar:
Inkommande samtal:
Tryck 1 gång: Svara på samtal
Tryck 2 gånger: Avvisa samtal
Under samtal:
Tryck 1 gång: Avsluta samtal
Indikatorlampa 
1. Indikatorn lyser med ett fast orange sken medan laddning pågår och lyser med fast 
grönt sken när 
laddningen är klar.
2. När hörlurarna sitter i laddningsfodralet visar indikatorn hörlurarnas batterinivå.
3. När hörlurarna inte sitter i laddningsfodralet visar indikatorn laddningsfodralets 
batterinivå.
* Indikatorn är orange när batterinivån är låg och grön när batterinivån är hög.

Optimerat av Dolby Atmos
Upplev ett uppslukande, flerdimensionellt ljud Optimized for Dolby Atmos®. Denna funktion 
kan aktiveras via Shokz-appen för att ge en verklighetstrogen lyssningsupplevelse.

สายเรียกเข้า:
กด 1 ครั้ง: รับสาย
กด 2 ครั้ง: ปฏิเสธสาย
ระหว่างการโทร:
กด 1 ครั้ง: วางสาย

ไฟแสดงสถานะ
1. ไฟสถานะจะติดเป็นสีส้มค้างไว้ขณะชาร์จ และจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวเมื่อชาร์จเสร็จสมบูรณ์
2. เม่ือเอียร์บัดอยู่ในเคสชาร์จ ไฟสถานะจะแสดงระดับแบตเตอรี่ของเอียร์บัด
3. เม่ือเอียร์บัดอยู่นอกเคสชาร์จ ไฟสถานะจะแสดงระดับแบตเตอรี่ของเคสชาร์จ
*ไฟสถานะสีส้มหมายถึงระดับแบตเตอรี่ต่ำและสีเขียวหมายถึงระดับแบตเตอรี่สูง

Optimized for Dolby Atmos
สัมผัสประสบการณ์เสียงที่สมจริงและหลายมิติ Optimized for Dolby Atmos® คุณสมบัตินี้สามารถเปิด
ใช้งานได้ผ่านแอป Shokz เพื่อมอบประสบการณ์การฟังที่สมจริง
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